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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10163 — United Internet/Morgan Stanley/Tele Columbus) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/01)

2021. április 12-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10163 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2021. szeptember 9.

(2021/C 365/02)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,1838

JPY Japán yen 130,10

DKK Dán korona 7,4362

GBP Angol font 0,85555

SEK Svéd korona 10,1863

CHF Svájci frank 1,0861

ISK Izlandi korona 150,80

NOK Norvég korona 10,2648

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 25,398

HUF Magyar forint 350,88

PLN Lengyel zloty 4,5335

RON Román lej 4,9466

TRY Török líra 10,0272

AUD Ausztrál dollár 1,6035

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,5002

HKD Hongkongi dollár 9,2072

NZD Új-zélandi dollár 1,6617

SGD Szingapúri dollár 1,5901

KRW Dél-Koreai won 1 382,73

ZAR Dél-Afrikai rand 16,7458

CNY Kínai renminbi 7,6402

HRK Horvát kuna 7,4859

IDR Indonéz rúpia 16 858,46

MYR Maláj ringgit 4,9123

PHP Fülöp-szigeteki peso 59,085

RUB Orosz rubel 86,2760

THB Thaiföldi baht 38,687

BRL Brazil real 6,2670

MXN Mexikói peso 23,5363

INR Indiai rúpia 87,0705

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

Frissített jegyzék a személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni 
határellenőrzési kódex) szóló (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) 2. cikkének 16. 

pontjában említett tartózkodási engedélyekről 

(2021/C 365/03)

A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni határellenőrzési kódex) szóló, 2016. 
március 9-i (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének 16. pontjában említett tartózkodási 
engedélyek jegyzéke a Schengeni határellenőrzési kódex (kodifikált szöveg) (2) 39. cikkével összhangban a tagállamok által 
a Bizottsághoz megküldött információk alapján kerül közzétételre.

A Hivatalos Lapban való közzététel mellett a Migrációügyi és Uniós Belügyi Főigazgatóság honlapján elérhető a jegyzék 
rendszeresen frissített változata.

A TAGÁLLAMOK ÁLTAL KIADOTT TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLYEK JEGYZÉKE

SVÁJC

A HL C 150., 2021.4.28-i szám 5. oldalán közzétett jegyzék módosítása

Az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikke 16. pontjának a) alpontja szerinti tartózkodási engedélyek (az 1030/2002/EK 
rendelettel megállapított egységes formátum)

– Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [tartózkodási engedély] (L, B, C).

– Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [tartózkodási engedély] (L, B, C) „családtag” megjegyzéssel, 
svájci állampolgár harmadik országbeli állampolgár családtagjai számára.

– Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno (L, B, C) (tartózkodási engedély) „EU-/EFTA-ország 
állampolgárának családtagja” jelzéssel harmadik ország azon állampolgárai számára, akik egy EU- vagy EFTA-ország 
állampolgárának a szabad mozgás jogát gyakorló családtagjai.

– Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [tartózkodási engedély] (L, B, C) a következő megjegyzéssel: 
„Selon l’accord CH-UK du 25 février 2019” / „Gemäss Abkommen CH-UK vom 25. Februar 2019” / „Secondo 
l’accordo CH-UK del 25 febbraio 2019” [a Svájc és Egyesült Királyság közötti, 2019. február 25-i megállapodás 
szerint]: az egyesült királysági állampolgárok, valamint családtagjaik számára, akikre vonatkozik a Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága és a Svájci Államszövetség között létrejött, a polgárokat az Egyesült Királyság 
Európai Unióból és a személyek szabad mozgásáról szóló megállapodásból való kilépését követően megillető jogokról 
szóló, 2019. február 25-i megállapodás.

– Titre de séjour / Aufenthaltstitel / Permesso di soggiorno [tartózkodási engedély] (G) a következő megjegyzéssel: „accord 
CH-UK 2019. február 25” / „Abkommen CH-UK 2019. február 25” / „accordo CH-UK 2019. február 25” [a Svájc és 
Egyesült Királyság közötti, 2019. február 25-i megállapodás szerint]: az egyesült királysági határ menti ingázók 
számára, akik lakóhelye nem egy schengeni államban, hanem olyan államban található, amelyre nézve nem kötelező 
erejű valamely schengeni társulási megállapodás vagy amelyre nem alkalmazandó a schengeni vívmányok összessége, 
és akikre vonatkozik a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága és a Svájci Államszövetség között létrejött, 
a polgárokat az Egyesült Királyság Európai Unióból és a személyek szabad mozgásáról szóló megállapodásból való 
kilépését követően megillető jogokról szóló, 2019. február 25-i megállapodás.

– Titre de séjour Ci / Aufenthaltstitel Ci / Permesso di soggiorno Ci (tartózkodási engedély a Svájcban található 
nemzetközi szervezetek tisztviselőinek és külképviseletek tagjainak a svájci munkaerőpiacon jövedelemszerző 
tevékenységet folytató házastársai és 25 évesnél nem idősebb gyermekei számára), 2019. november 1-jétől érvényes (a 
külföldi állampolgárok számára kiállított „Ci” típusú személyazonosító okmány helyébe lép).

(1) A korábbi közzétételek listáját lásd a dokumentum végén.
(2) HL L 77., 2016.3.23., 1. o.
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A harmadik országok állampolgárai tartózkodási engedélye egységes formátumának megállapításáról szóló, 2002. 
június 13-i 1030/2002/EK rendelet szerinti tartózkodási engedélyek
– Livret pour étrangers L/Ausländerausweis L/Libretto per stranieri L [külföldi állampolgárok számára kiállított „L” típusú 

személyazonosító okmány] („L” típusú, rövid távú tartózkodási engedély, lila);
– Livret pour étrangers B/Ausländerausweis B/Libretto per stranieri B/Legitimaziun d’esters B [külföldi állampolgárok 

számára kiállított „B” típusú személyazonosító okmány] (három vagy négy nyelven kiállított, „B” típusú ideiglenes 
tartózkodási engedély, világosszürke);

– Livret pour étrangers C/Ausländerausweis C/Libretto per stranieri C [külföldi állampolgárok számára kiállított „C” 
típusú személyazonosító okmány] („C” típusú állandó tartózkodási engedély, zöld);

– Livret pour étrangers Ci/Ausländerausweis Ci/Libretto per stranieri Ci [külföldi állampolgárok számára kiállított „Ci” 
típusú személyazonosító okmány] („Ci” típusú tartózkodási engedély nemzetközi szervezetek tisztviselőinek és a 
Svájcban található külképviseletek tagjainak a svájci munkaerőpiacon keresőtevékenységet folytató házastársai és – 25 
éves korig – gyermekei számára, vörös), lejáratig érvényes;

– Cartes de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des Affaires étrangères/Legitimationskarten 
(Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgenössischen Departement für auswärtige Angelegenheiten/Carte di legittimazione 
(titoli di soggiorno) del Dipartimento federale degli affari esteri [A Szövetségi Külügyi Hivatal által kiállított 
személyazonosító igazolványok (tartózkodási engedélyek)]: (lásd a 20. mellékletet).

A korábbi közzétételek listája

HL C 247., 2006.10.13., 1. o.
HL C 77., 2007.4.5., 11. o.
HL C 153., 2007.7.6., 1. o.
HL C 164., 2007.7.18., 45. o.
HL C 192., 2007.8.18., 11. o.
HL C 271., 2007.11.14., 14. o.
HL C 57., 2008.3.1., 31. o.
HL C 134., 2008.5.31., 14. o.
HL C 207., 2008.8.14., 12. o.
HL C 331., 2008.12.31., 13. o.
HL C 3., 2009.1.8., 5. o.
HL C 64., 2009.3.19., 15. o.
HL C 198., 2009.8.22., 9. o.
HL C 239., 2009.10.6., 2. o.
HL C 298., 2009.12.8., 15. o.
HL C 308., 2009.12.18., 20. o.
HL C 35., 2010.2.12., 5. o.
HL C 82., 2010.3.30., 26. o.
HL C 103., 2010.4.22., 8. o.
HL C 108., 2011.4.7., 6. o.
HL C 157., 2011.5.27., 5. o.
HL C 201., 2011.7.8., 1. o.
HL C 216., 2011.7.22., 26. o.
HL C 283., 2011.9.27., 7. o.
HL C 199., 2012.7.7., 5. o.
HL C 214., 2012.7.20., 7. o.
HL C 298., 2012.10.4., 4. o.
HL C 51., 2013.2.22., 6. o.
HL C 75., 2013.3.14., 8. o.

HL C 77., 2014.3.15., 4. o.

HL C 118., 2014.4.17., 9. o.

HL C 200., 2014.6.28., 59. o.

HL C 304., 2014.9.9., 3. o.

HL C 390., 2014.11.5., 12. o.

HL C 210., 2015.6.26., 5. o.

HL C 286., 2015.8.29., 3. o.

HL C 151., 2016.4.28., 4. o.

HL C 16., 2017.1.18., 5. o.

HL C 69., 2017.3.4., 6. o.

HL C 94., 2017.3.25., 3. o.

HL C 297., 2017.9.8., 3. o.

HL C 343., 2017.10.13., 12. o.

HL C 100., 2018.3.16., 25. o.

HL C 144., 2018.4.25., 8. o.

HL C 173., 2018.5.22., 6. o.

HL C 222., 2018.6.26., 12. o.

HL C 248., 2018.7.16., 4. o.

HL C 269., 2018.7.31., 27. o.

HL C 345., 2018.9.27., 5. o.

HL C 27., 2019.1.22., 8. o.

HL C 31., 2019.1.25., 5. o.

HL C 34., 2019.1.28., 4. o.

HL C 46., 2019.2.5., 5. o.

HL C 330., 2020.10.6., 5. o.

HL C 126., 2021.4.12., 1. o.

HL C 140., 2021.4.21., 2. o.

HL C 150., 2021.4.28., 5. o.
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V

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10452 — CPP Investments/FountainVest/ 

Langdi Pharmaceutical) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/04)

1. 2021. szeptember 2-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Canada Pension Plan Investment Board (a továbbiakban: CPP Investments, Kanada),

– FountainVest Capital Partners GP4 Ltd. (a továbbiakban: FountainVest, Kajmán-szigetek), és

– Beijing Zhendong Langdi Pharmaceutical Co., Ltd. és leányvállalatai (a továbbiakban: Langdi Pharmaceutical, Kína).

A CPP Investments és a FountainVest az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében 
közös irányítást szereznek a Langdi Pharmaceutical felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– A CPP Investments olyan professzionális befektetéskezelő szervezet, amely nyilvánosan forgalmazott értékpapírokba, 
magántőkébe, ingatlanba, infrastruktúrába és rögzített kamatozású eszközökbe fektet be.

– A FountainVest független magántőke-befektetési vállalkozás. Tevékenysége a fogyasztási cikkek, a média és technológia, 
az egészségügy, az ipar és a pénzügyi szolgáltatások ágazatai köré összpontosul.

– A Langdi Pharmaceutical esetében: a csontritkulás megelőzése és kezelése során alkalmazott, vény nélkül kapható 
gyógyszerként bejegyzett, elsősorban gyermekeknek, várandós és szoptató nőknek, menopauzával érintett nőknek és 
időseknek szánt kalciumkiegészítők gyártásával és beszállításával foglalkozó gyógyszeripari vállalkozás.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10452 — CPP Investments/FountainVest/Langdi Pharmaceutical

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10392 — H.I.G. Capital/Cesar/SDA/VDM) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/05)

1. 2021. szeptember 3-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– H.I.G. Capital, LLC (a továbbiakban: H.I.G. Capital, Egyesült Államok),

– Cesar di Barbarossa Enio e F.lli S.r.l. (a továbbiakban: Cesar, Olaszország),

– Gruppo SDA S.r.l. Servizi Distribuzione Associati (a továbbiakban: SDA, Olaszország),

– VDM Vaccaro Distribuzione Merci S.r.l. (a továbbiakban: VDM, Olaszország).

A H.I.G. Capital az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében kizárólagos irányítást 
szerez a Cesar, az SDA és a VDM egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a H.I.G. Capital esetében: globális magántőke-befektetési és alternatíveszköz-befektetési vállalkozás; a kis- és 
középvállalkozások számára egyaránt nyújt hitel- és saját tőkét,

– a Cesar esetében: egészségügyi, szépségápolási és egyéb napi fogyasztási tömegcikkek kiskereskedelmi értékesítése 
Olaszországban,

– az SDA esetében: egészségügyi, szépségápolási és egyéb napi fogyasztási tömegcikkek kiskereskedelmi értékesítése 
Olaszországban,

– a VDM esetében: egészségügyi, szépségápolási és egyéb napi fogyasztási tömegcikkek kiskereskedelmi értékesítése 
Olaszországban.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10392 — H.I.G. Capital/Cesar/SDA/VDM

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10467 — Insight/Francisco Partners/NMI) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/06)

1. 2021. szeptember 2-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– az Insight Holdings Group, LLC 100 %-ban tulajdonolt leányvállalata, az Insight Venture Management, LLC (a 
továbbiakban: Insight, Egyesült Államok),

– Francisco Partners Management, L.P. (a továbbiakban: Francisco Partners, Egyesült Államok),

– NMI Topco LLC (a továbbiakban: NMI, Egyesült Államok).

Az Insight és a Francisco Partners az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) 
bekezdése értelmében közös irányítást szereznek az NMI felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– az Insight esetében: globális kockázatitőke- és magántőke-vállalkozás, amely növekedésitőke-befektetésekre, 
kivásárlásra, fúzióhoz és felvásárláshoz szükséges tőkebefektetésekre, valamint későbbi szakaszban/közepes piaci/érett 
feltőkésítésre és üzletág-leválasztásokra specializálódott. Az Insight elsősorban a technológiai ágazatba fektet be, a 
fogyasztóközpontú technológiákra és a szoftverszolgáltatáson (SaaS) alapuló szoftver-infrastruktúrára összpontosítva,

– a Francisco Partners esetében: kizárólag technológiába és technológiaalapú vállalkozásokba befektető magántőke- 
befektetési vállalkozás.

– az NMI esetében: szoftvertársaságok vagy független szoftverforgalmazók (ISV-k), független értékesítési szervezetek 
(ISO-k), pénzügyi intézmények és fizetési közvetítők (PayFacs) nevében fizetést lehetővé tevő szoftverplatform. Az NMI 
omnicsatornás fizetési funkcióval rendelkező infrastruktúra-szolgáltatást nyújt. Az NMI jelenleg a Francisco Partners 
irányítása alatt áll.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10467 — Insight/Francisco Partners/NMI

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.10469 — GS/Charlesbank/MDVIP) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/07)

1. 2021. szeptember 2-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Goldman Sachs Group, Inc. (a továbbiakban: GS, Egyesült Államok),

– Charlesbank Capital Partners, LLC (a továbbiakban: Charlesbank, Egyesült Államok),

– MDVIP, Inc. ( a továbbiakban: MDVIP, Egyesült Államok).

A GS és a Charlesbank az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében közös irányítást 
szerez az MDVIP egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a GS esetében: globális befektetési banki, értékpapír- és befektetéskezelő vállalkozás, amely világszerte számos 
szolgáltatást nyújt vállalatok, pénzügyi intézmények, kormányok és vagyonos magánszemélyek számára; a GS globális 
tevékenységei általában négy szegmensre oszlanak: i. globális piacok/fix hozamú befektetések, devizák és 
nyersanyagok, ii. befektetési banki tevékenység, iii. eszközkezelés és iv. ügyfélkapcsolat- és vagyonkezelés,

– a Charlesbank esetében: elsősorban Észak-Amerikában üzleti szolgáltatásokkal, fogyasztási cikkekkel, egészségügyi 
ellátással, iparral, technológiával és technológiai infrastruktúrával foglalkozó portfóliótársaságokkal rendelkező 
magántőke-befektetési vállalkozás,

– az MDVIP esetében: betegeknek tagságon alapuló, személyre szabott orvoslásra, betegközpontú és megelőző 
egészségügyi ellátásra összpontosító alapellátási szolgáltatásokat nyújtó orvosokból álló hálózat működtetése az 
Egyesült Államokban.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10469 — GS/Charlesbank/MDVIP

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.10419 — Brookfield/Telia Company/Telia Towers) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/08)

1. 2021. szeptember 6-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Brookfield Asset Management Inc (a továbbiakban: Brookfield, Kanada),

– Telia Company AB (a továbbiakban: Telia Company, Svédország),

– Telia Towers AB (a továbbiakban: Telia Towers, Svédország).

A Brookfield közvetett irányítás alá tartozó leányvállalatokon keresztül és a Telia Company az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) bekezdése értelmében közös irányítást szereznek a Telia Towers 
és leányvállalatai, a Telia Towers Finland Oy és a Telia Towers Norway AS felett (a továbbiakban: az összefonódás). A Telia 
Towers Svédországban is rendelkezik leányvállalattal, a Telia Towers Sverige AB-vel, amelyet még az összefonódás lezárása 
előtt le fognak választani.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Brookfield esetében: különböző köz- és magánszektorbeli befektetési termékeket és szolgáltatásokat kínál világszerte, 
elsősorban az ingatlanokra, az infrastruktúra, a megújuló forrásokból folytatott villamosenergia-termelésre és a 
magántőke-befektetésekre összpontosítva,

– a Telia Company esetében: mobil és vezetékes telekommunikációs szolgáltatások, valamint széles sávú és televíziós 
szolgáltatások nyújtása Dániában, Észtországban, Finnországban, Lettországban, Litvániában, Norvégiában és 
Svédországban,

– a Telia Towers esetében: hírközlési berendezések telepítését szolgáló oszlopok és tornyok tulajdonlása, kezelése és 
bérbeadása Finnországban és Norvégiában.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M. 10419 — Brookfield/Telia Company/Telia Towers

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10397 — Tecpetrol/Oaktree/Litoral Gas/ECS) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 365/09)

1. 2021. augusztus 2-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– a Techint Grouphoz tartozó Tecpetrol Internacional S.L.U. (A továbbiakban: Tecpetrol, Spanyolország),

– Oaktree Capital Group, LLC (a továbbiakban: Oaktree, Egyesült Államok),

– Litoral Gas S.A. (a továbbiakban: Litoral Gas, Argentína),

– Energy Consulting Services S.A. ((a továbbiakban: ECS, Argentína).

A Tecpetrol és az Oaktree az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) bekezdése 
értelmében közös irányítást szereznek a Litoral Gas és az ECS felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Tecpetrol esetében: szénhidrogén feltárása, kitermelése, szállítása és elosztása, valamint villamosenergia-termelés több 
latin-amerikai országban,

– az Oaktree esetében: alternatív és nem hagyományos globális befektetési alap igazgatása,

– a Litoral Gas esetében: gázelosztás Argentínában,

– az ECS esetében: gázkereskedelmi szolgáltatások.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10397 — Tecpetrol/Oaktree/Litoral Gas/ECS

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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